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Débroussaillage

Scannez  
ce QR code 

pour retrouver 
les prix

 JONC leg protectors
 Beinlinge JONC
 Pernera JONC

 LURE trousers
 Hose LURE
 Pantalón LURE

  Double width elasticated waist, 
Leg zip fastening, 5 mm integrated layer 
of high-density foam   5 mm integrated layer of high-density foam

2 side pockets, 1 ruler pocket, 1 rear pocket

  Cintura elástica de doble cintura, cierre de pierna con cremallera, 
espuma de alta densidad de 5 mm de grosor integrado.   Espuma de alta densidad de 5 mm de espesor integrada, 2 

bolsillos para las manos, 1 bolsillo para metro, 1 bolsillo trasero

  Elastischer Bund, doppelte Größe, Beinverschluss mit 
Reißverschluss, 5 mm dicke integrierte Polsterung   5 mm dicke integrierte Polsterung

2 Hosentaschen, 1 Zollstocktasche, 1 Gesäßtasche

Ceinture élastique double 
taille, Fermeture jambe 
par zip, Mousse haute 
densité  
5 mm d’épaisseur intégrée

Mousse  
haute densité 
5 mm d’épaisseur intégrée, 
2 poches mains, 1 poche mètre,  
1 poche dos

NORME Protection contre les petites projections non violentes lors 
des opérations de débroussaillage 
EN - �Protection against small, non-violent splashes when 

clearing undergrowth
DE - �Schutz vor kleinen, nicht gewalttätigen Spritzern 

beim Freischneiden
ES-� Protección contra pequeñas salpicaduras no violentas 

al limpiar la maleza.

TAILLES Taille UNIQUE  
One size fits all / EINHEITSGRÖSSE / talla única

NORME Protection contre les petites projections non violentes lors 
des opérations de débroussaillage 
EN - �Protection against small, non-violent splashes when 

clearing undergrowth
DE - �Schutz vor kleinen, nicht gewalttätigen Spritzern 

beim Freischneiden
ES-� Protección contra pequeñas salpicaduras no violentas 

al limpiar la maleza.

TAILLES Du XS au 4XL

Jambière 
JONC

Pantalon 
LURE

réf. : 

FI015A
réf. : 

FI014A

ZIP DOS 

Distributeur : RL DISTRIPRO - 01390 Saint-Andre-de-Corcy - www.rldistripro.com
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Débroussaillage

NORME Protection contre les petites projections non violentes lors des 
opérations de débroussaillage 
EN - �Protection against small, non-violent splashes when clearing 

undergrowth
DE - �Schutz vor kleinen, nicht gewalttätigen Spritzern beim 

Freischneiden
ES-� Protección contra pequeñas salpicaduras no violentas al limpiar 

la maleza.

TAILLES Du XS au 4XL

réf. : 

FI214
réf. : 

FI022A

 NIEPPE jacket
 Jacke NIEPPE
 Chaqueta NIEPPE

 RASTEAU trousers
 Hose RASTEAU
 Pantalón RASTEAU

TAILLES Du S au 3XL 

 Elliptical cut-out on right side to provide space for felling 
harness, 1 left-hand breast pocket, 1 interior pocket.

 5 mm integrated layer of high-density foam
2 side pockets, 1 ruler pocket, 1 rear pocket

 Hueco elíptico en el lado derecho para el paso del arnés de la desbrozadora,  
1 bolsillo en el pecho en el lado izquierdo, 1 bolsillo interior

 Espuma de alta densidad de 3 mm de espesor 
integrada, 2 bolsillos para manos, 1 bolsillo para 
metro, 1 bolsillo trasero

 Ellipsenförmiger Ausschnitt auf der rechten Seite zum Durchzug, von Gurten 
für die Grünpflege, 1 Brusttasche links, 1 Innentasche

 5 mm dicke integrierte Polsterung, 2 
Hosentaschen, 1 Zollstocktasche,, 1 Gesäßtasche Découpe elliptique sur le côté droit pour le passage du 

harnais de débroussaillage, 1 poche poitrine côté gauche,  
1 poche intérieure

Mousse haute densité 3 mm 
d’epaisseur intégrée, 2 poches mains,  
1 poche mètre, 1 poche dos

Veste 
NIEPPE

Pantalon 
RASTEAU

Distributeur : RL DISTRIPRO - 01390 Saint-Andre-de-Corcy - www.rldistripro.com
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Débroussaillage

Scannez  
ce QR code 

pour retrouver 
les prix

Distributeur : RL DISTRIPRO - 01390 Saint-Andre-de-Corcy - www.rldistripro.com
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 DEMETER trousers
 Hose DEMETER
 Pantalón DEMETER

Pantalon 
DEMETER

réf. : 

FI063

 Multi-work stretch trousers, knee pocket, removable 5 mm 
HD foam, 2 zipped hand pockets.
Phone pocket on cargo pocket, tool loops. Zipped back 
ventilation, integrated gaiters.

 Pantalón elástico multitrabajo, bolsillo de rodilla, espuma HD 
extraíble de 5 mm, 2 bolsillos de mano con cremallera.
Bolsillo para teléfono en el bolsillo cargo, trabillas para herramientas. 
Ventilación trasera con cremallera, polainas integradas.

Pantalon stretch multi travaux, poche 
genouillières, mousse HD 5 mm 
amovible, 2 poches mains zippées.
Poche dos, poche téléphone sur poche 
cargo, anneaux porte outils. Ventilation 
zippées dos, guêtres intégrées.

Zips  
d’aération

Multi-dot

Guêtres  
intégrées

Mousse 
amovible

 Multifunktionale Stretchhose, Knieschutztaschen, 5 mm HD-
Schaumstoff, herausnehmbar, 2 Handtaschen mit Reißverschluss.
Handytasche auf der Cargotasche, Werkzeugringe. Rückenbelüftung 
mit Reißverschluss, integrierte Gamaschen.

NORME Protection contre les petites projections non violentes lors des opérations de débroussaillage 
EN - �Protection against small, non-violent splashes when clearing undergrowth
DE - �Schutz vor kleinen, nicht gewalttätigen Spritzern beim Freischneiden
ES-� Protección contra pequeñas salpicaduras no violentas al limpiar la maleza.

TAILLES Du XS au 3XL

Distributeur : RL DISTRIPRO - 01390 Saint-Andre-de-Corcy - www.rldistripro.com
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Débroussaillage

Scannez  
ce QR code 

pour retrouver 
les prix

 RIGA trousers
 Hose RIGA
 Pantalón RIGA

Pantalon 
RIGA

réf. : 

FI114

Mousse 
amovible

  5 mm removable integrated 
layer of high-density foam, 2 side 
pockets, 1 ruler pocket, 1 rear pocket

  Espuma de alta densidad extraíble de 
5 mm de espesor, 2 bolsillos para las manos, 
1 bolsillo para metro, 1 bolsillo trasero

  5 mm dicke integrierte 
herausnehmbare Polsterung,  
Hosentaschen, 1 Zollstocktasche,  
1 Gesäßtasche

Mousse haute densité 
amovible, 5 mm d’epaisseur 
intégrée, 2 poches mains,  
1 poche mètre, 1 poche dos

NORME EN ISO 20471 Classe 3
EPI particulier – Performances Renfort mousse HD
Specific PPE - Performance HD foam reinforcement
     EN 13595-4 : 2002 - Coupure par impact : Niveau 2 (≤ 25 mm)
     EN 863 – Résistance à la perforation >150 N
     Détermination de la transmission de la force au choc selon EN 14021:2003 
     relative au pare-pierres pour le motocyclisme tout-terrain = résultat < 27 Kn

TAILLES Du S au 4XL

Distributeur : RL DISTRIPRO - 01390 Saint-Andre-de-Corcy - www.rldistripro.com



81Catalogue N°13  |  FRANCITAL ENVIRONNEMENT

Débroussaillage

 NIEPPE jacket
 jacke NIEPPE
 chaqueta NIEPPE

Veste 
NIEPPE

réf. : 

FI022

 Elliptical cut-out on right side to provide space for felling 
harness, 1 left-hand breast pocket, 1 interior pocket.

 Hook for simple and efficient 
release of trimmer, Comfortable foam 
reinforcement

 Hueco elíptico en el lado derecho para el paso del arnés de la 
desbrozadora, 1 bolsillo en el pecho en el lado izquierdo, 1 bolsillo interior

 Gancho para un desenganche 
fácil y rápido de la desbrozadora, 
refuerzo de espuma Comfort

 Ellipsenförmiger Ausschnitt auf der rechten Seite zum Durchzug, 
von Gurten für die Grünpflege, 1 Brusttasche links, 1 Innentasche

 Haken zum einfachen und 
schnellen Lösen von Freischneidern, 
Gepolsterte Verstärkung

Découpe elliptique sur 
le côté droit pour le 
passage du harnais de 
débroussaillage, 1 poche 
poitrine côté gauche,  
1 poche intérieure

Crochet pour libération 
facile et rapide de la 
débroussailleuse,  
Renfort mousse de 
confort

NORME EN ISO 20471 CLASSE 3

TAILLES Du S au 3XL

TAILLES Taille UNIQUE  
One size fits all / 
EINHEITSGRÖSSE /
talla única

 Felling harness
 Geschirr freischneider
 Arnés de cepillado

HARNAIS
de débroussaillage 

réf. : 

AC003A

Distributeur : RL DISTRIPRO - 01390 Saint-Andre-de-Corcy - www.rldistripro.com
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Débroussaillage

Scannez  
ce QR code 

pour retrouver 
les prix

 Flexible shin protector
 Weicher beinschutz tibia
 Protector de tibia elástico

PROTÈGE TIBIA
souple 

réf. : 

AC019

 Shin and ABS protector
 ABS beinschutz tibia
 Protector de tibia rígido

 Einstellbare 
Gummigurte, 
integrierte Polsterung, 
Spaltleder-
Verstärkung

 Polyethylen-
Schale, Innenpolster, 
Anpassgurte

 Rubber ties to 
adjust, interior foam 
protection, Suede 
reinforcements

 Polyethylene 
shell, padded 
interior, adjustable 
straps

Liens en caoutchouc 
pour le réglage, 

protection mousse 
intérieure, renforts en 

croute de cuir

Coque polyéthylène, 
intérieur matelassé, 

sangles d’ajustement

PROTÈGE TIBIA
ABS 

réf. :  

AC004B

 Protector 
de tibias para el 
desbroce.

 Carcasa de 
polietileno, interior 
acolchado, correas  
de ajuste

 Replacement elastic 
 Ersatzgummigurte
 Elásticos de repuesto

 Apron
 Schürze
 �Delantal de cuero 
para desbroce

TAILLES Taille UNIQUE  
One size fits all / EINHEITSGRÖSSE / talla única

 Compatible with AC004B
Sold in packs of 4 (2 large + 2 small)

 Kompatibel mit AC004B
Verkaufseinheit 4 (2 kleine + 2 große)

Compatible avec AC004B
Vendus par 4 (2 grands + 2 petits)

ÉLASTIQUE
de rechange 

TABLIER
débroussaillage

réf. :  

AC005A

réf. :  

AC009

 4 elásticos (2 cortos y 2 largos) compatibles con AC004B

 Suede apron; 1 
double breast pocket 
which can be adjusted 
with a 120 x 70 cm 
plastic buckle

 Schürze mit 
Spaltleder-Verstärkung. 
1 doppelte anpassbare 
Brusttasche mit 
Plastiklasche 120 x 70 cm

Tablier en croute 
de cuir, 1 double 
poche poitrine 
ajustable avec 
boucle plastique  
120 x 70 cm

 1 bolsillo doble en el pecho, ajustable con una hebilla 
de plástico

NORME Protection contre les petites projections non violentes lors des 
opérations de débroussaillage. Certification Dire d’expert 
EN - �Protection against small, non-violent splashes when clearing 

undergrowth. Certification by expert statement
DE - �Schutz vor kleinen, nicht gewalttätigen Spritzern beim 

Freischneiden. Zertifizierung durch Sachverständigengutachten
ES- �Protección contra pequeñas salpicaduras no violentas al limpiar 

la maleza. Certificación por declaración pericial

TAILLES Taille UNIQUE One size fits all / EINHEITSGRÖSSE / talla única

NORME Protection contre les petites projections non violentes lors des 
opérations de débroussaillage. Certification Dire d’expert 
EN - �Protection against small, non-violent splashes when clearing 

undergrowth. Certification by expert statement
DE - �Schutz vor kleinen, nicht gewalttätigen Spritzern beim 

Freischneiden. Zertifizierung durch Sachverständigengutachten
ES- �Protección contra pequeñas salpicaduras no violentas al limpiar 

la maleza. Certificación por declaración pericial

TAILLES Taille UNIQUE One size fits all / EINHEITSGRÖSSE / talla única

NORME Protection contre les petites projections 
 non violentes lors des opérations de débroussaillage 
EN - Protection against small, non-violent splashes 
when clearing undergrowth / DE - Schutz vor kleinen, 
nicht gewalttätigen Spritzern beim Freischneiden 
/ ES- Protección contra pequeñas salpicaduras no 
violentas al limpiar la maleza.
EN 388 / 4143X

TAILLES Taille UNIQUE One size fits all / EINHEITSGRÖSSE / 
talla única

Distributeur : RL DISTRIPRO - 01390 Saint-Andre-de-Corcy - www.rldistripro.com
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 Gaiters for felling
 Gamasche für grünpflege
 Polainas de desbroce

 All-terrain gaiters 
 All-Terrain-Gamaschen
 Polainas todoterreno 

TAILLES Taille UNIQUE One size fits all / EINHEITSGRÖSSE /talla única

TAILLES Taille UNIQUE One size fits all / EINHEITSGRÖSSE /talla única

GUÊTRES
de débroussaillage 

GUÊTRES
tout terrain 

réf. :  

CH015

réf. :  

CH007B

 Water-repellent - foam to protect from splashes. Horizontal zip opening

 Tear-resistant, waterproof fabric, easy to put on. Use against rain, dew, brush. 
Mechanical protection against ticks.

 Wasserabweisender Stoff - Polsterung zur Abdämpfung von Spritzern, 
Seitliche Öffnung mit Reißverschluss

 Reißfester, wasserdichter Stoff, leicht anzuziehen. Einsatz gegen Regen, Tau, 
Gestrüpp. Mechanischer Schutz gegen Zecken.

Tissu déperlant, 
mousse pour 
amortir les 
projections, 
Ouverture 
latérale zippée

Tissu résistant 
à la déchirure, 
imperméable, 
pratique à enfiler. 
Utilisation contre 
la pluie, la rosée, 
les broussailles. 
Protection 
mécanique contre 
les tiques.

ÉLASTIQUE
de rechange 

TABLIER
débroussaillage

 Polainas en tejido resistente al agua con espuma para amortiguar las 
proyecciones. Apertura lateral con cremallera.

 Tejido resistente al desgarro e impermeable, fácil de poner. Utilizar contra la 
lluvia, el rocío y la maleza. Protección mecánica contra las garrapatas.

Distributeur : RL DISTRIPRO - 01390 Saint-Andre-de-Corcy - www.rldistripro.com
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Scannez  
ce QR code 

pour retrouver 
les prix

 Hedge trimmer leg protectors
 Beinlinge heckenschnitt
 Pernera cortasetos ceres av

Jambière 
TAILLE-HAIE

réf. : 

FICC03HV

 Double width elasticated waist
Leg zip fastening

 Pernera de talla única con cintura 
elástica en la espalda con hebillas de 
ajuste, cierre por cremallera a lo largo 
de las piernas.

 Elastischer Bund, doppelte Größe
Beinverschluss mit Reißverschluss

Jambière à porter 
comme surpantalon.
Ouverture dos par 
fermeture à glissière le 
long de chaque jambe. 
Ceinture élastiquée 
ajustable.
Ceinture élastique 
double taille. Fermeture 
jambe par zip.

NORME EN ISO 20471 Classe 2
Performances maille antiperforation
Anti-puncture mesh performance
Leistung des durchstichsicheren Netzes
Rendimiento de malla antiperforación
EN 388 :2016 §6.2 Résistance à la coupure par tranchage : Niveau 3
EN 388 :2016 §6.5 Résistance à la coupure par perforation : niveau 4

TAILLES Taille UNIQUE One size fits all / EINHEITSGRÖSSE / talla única

Distributeur : RL DISTRIPRO - 01390 Saint-Andre-de-Corcy - www.rldistripro.com
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Z
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CUT RESISTANT 
TECHNOLOGY®

Protection contre les 
coupures accidentelles 

occasionnées par 
des petites lames ou 

autre éléments fins 
tranchants. 

Résistance à la coupure 
selon EN 13595-4 (2002) 

méthode 1 et EN ISO 
13997 (1999) et à la 

perforation selon EN 388 
:2016 §6-5 et ISO 13996.

Distributeur : RL DISTRIPRO - 01390 Saint-Andre-de-Corcy - www.rldistripro.com



ZOOM

Chaussures de sécurité
Pieds-Mains-TêteSecurity shoes / Sicherheitsschuhe 

Les Exigences  
fondamentales

EN ISO 20345 :2012 EN ISO 20345 :2022

SB Minimum requis
Pour tous les autres 
marquages de S1 à S7

Résistance de l’embout au choc (200 
joules) et à l’écrasement (1500 daN)
Résistance à la déchirure
Résistance aux glissements SRA ou 
SRB

Résistance de l’embout au choc (200 joules)  
et à l’écrasement (1500 daN)
Résistance à la déchirure 
Résistance au glissement sur les sols carrelés  
(sol céramique / eau savonneuse)

S1 Travail à l’intérieur dans un 
milieu sec

Zone du talon fermée
A - Propriétés antistatiques
E - Absorption d’énergie (du choc 
dans la zone du talon)
FO - Résistance aux hydrocarbures

Zone du talon fermée
A - Propriétés antistatiques
E - Absorption d’énergie (du choc dans la zone du talon)

S2 Travail en milieu humide Zone du talon fermée
A - Propriétés antistatiques
E - Absorption d’énergie (du choc 
dans la zone du talon)
FO - Résistance aux hydrocarbures 
WRU – tige résistant à la pénétration 
de l’eau (pas étanche)

Zone du talon fermée
A - Propriétés antistatiques
E - Absorption d’énergie (du choc dans la zone du talon)
WRU – tige résistant à la pénétration de l’eau (pas étanche)

S3 Travail en extérieur/ intérieur 
avec un risque complet du 
pied en milieu humide ou sec 
avec protection sur tous les 
terrains et tous les temps

Zone du talon fermée
A - Propriétés antistatiques
E - Absorption d’énergie (du choc 
dans la zone du talon)
FO - Résistance aux hydrocarbures 
WRU – tige résistant à la pénétration 
de l’eau (pas étanche)
P - Semelle antiperforation
Semelle à crampon

Zone du talon fermée
A - Propriétés antistatiques
E - Absorption d’énergie (du choc dans la zone du talon)
WRU – tige résistant à la pénétration de l’eau (pas étanche)
P ou PS ou PL - Semelle antiperforation
Semelle à crampon

S6 Travail en extérieur/ intérieur 
avec un risque complet du 
pied en milieu humide ou sec 
avec protection sur tous les 
terrains et tous les temps 
Sans semelle anti-perforation

Zone du talon fermée
A - Propriétés antistatiques
E - Absorption d’énergie (du choc dans la zone du talon)
WR – Résistance à la pénétration à l’eau chaussure entière (étanche)

S7 Travail en extérieur/ intérieur 
avec un risque complet du 
pied en milieu humide ou sec 
avec protection sur tous les 
terrains et tous les temps 
Avec semelle anti-perforation

Zone du talon fermée
A - Propriétés antistatiques
E - Absorption d’énergie (du choc dans la zone du talon)
WRU – Imperméabilité à l’eau (pas étanche)
P ou PS ou PL - Semelle anti-perforation
Semelle à crampon
WR – Résistance à la pénétration à l’eau chaussure entière (étanche)

EN ISO 20345 :2012

SRA ou SRB
SRA : sol céramique carrelé + savon
SRB : Sol acier + huile

Optionnel : Si les deux sont testés = SRC
SRA + SRB = SRC

EN ISO 20345 :2022

Sol céramique carrelé + savon

Optionnel :  
SR : sol céramique carrelé + huile

Résistance  
aux glissements

Distributeur : RL DISTRIPRO - 01390 Saint-Andre-de-Corcy - www.rldistripro.com



Pieds-Mains-Tête
Gamme

Gamme de chaussures, gants, manchettes et casques  
pour tous types d’utilisateurs, du particulier au professionnel aguerri.

Range of shoes, gloves, cuffs and helmets for all types of users, from 
the individual to the trained professional.

Auswahl an Schuhen, Handschuhen, Stulpen und Helmen für alle 
Arten von Anwendern, vom besonderen bis zum erfahrenen Profi.

Gama de zapatos, guantes, puños y cascos para todo tipo de 
usuarios, desde particulares hasta profesionales experimentados.

Scannez ce QR code pour retrouver les prix  
des produits de la gamme PIEDS-MAINS-TÊTEDistributeur : RL DISTRIPRO - 01390 Saint-Andre-de-Corcy - www.rldistripro.com
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AA Antistatique

ANAN Protection de la cheville

CICI Semelle isolante FROID

HIHI Semelle isolante CHAUD

CRCR Résistance à la coupure

EE Absorption du choc au niveau du 
talon

FOFO
Résistance aux hydrocarbures 
2012 : Exigence fondamentale
2022 : Additionnelle

LGLG
Système de grip talon décroché au  
niveau des semelles (dimension 
minimum)

MM Protection des métatarses

WRWR
Résistance à l’eau chaussures entières
  ETANCHE

WPAWPA
Résistance à la pénétration à l’eau  
par la tige. Le matériau seul est testé. 
(WRU version 2012)

CC Chaussures conductrices

PP
Résistance à la perforation –  
plaque métallique obligatoirement  
dans la version 2022. Version 2012 –  
cela regroupe toutes les plaques

NEW 

2022 PL PL 
Résistance à la pénétration –  
plaque composite. Pointe Large 4,5 
mm

NEW 

2022 PS PS Résistance à la pénétration –  
plaque composite. Pointe Small 3 mm

SCSC Résistance à l’abrasion de l’embout  
"pare-pierres"

HROHRO Résistance de la semelle à la chaleur  
par contact

NEW 

2022 SR SR 
Résistance aux glissements 
Sols carrelé / Huile
Remplace le SRB de la version 2012

S1 S1P S2 S3 

SB 
+
 A E FO
+ 
Talon 
fermé

S1 
+ 
P

S1
+ 
WRU

S2 
+ 
P 
+ 
Semelle à 
crampon

S1 S1P S1PL S1PS S2

SB 
+ 
A E
+
Talon fermé

S1 
+
P PL PS

S1
+
WPA  
(ex WRU)

S3 S3L S3S S6 S7 S7L S7S

S2
+
P PL PS
+ 
Semelle à crampon

S2
+
WR

S3 S3L S3S
+
WR

ZOOM

Chaussures de sécurité
suite

Les marquages selon... 
EN 20345 :2012

EN 20345 :2022

Exigences 
additionnelles

Distributeur : RL DISTRIPRO - 01390 Saint-Andre-de-Corcy - www.rldistripro.com
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Pieds - Mains - Tête

 XLIGHT Arboriste BOOTS
 XLIGHT Baumpflege-Schuhe
 Zapatos de arborista XLIGHT

 BOOSTER BOOTS
 BOOSTER Schuhe
 Zapatos BOOSTER

Chaussures arboriste 
XLIGHT

Chaussures 
BOOSTER

réf. : 

CH030

réf. : 

CH036

 Schuhe für kletternde Baumpfleger. 
Weich, bequem. Gewicht in Größe 42 < 860 g

 Waterproof shoes - 2.6 mm PERWANGER® 
waterproof leather - Rubber sole: VIBRAM®

 Zapatos para escaladores de árboles. Suave, cómodo. Peso en la talla 42 < 860 g

 Zapatos impermeables - Piel impermeable 
PERWANGER® de 2,6 mm. - Suela de goma: VIBRAM®.

 Shoes for tree climbers. Soft, comfortable. Weight in size 42 < 860 g

 Wasserdichte Schuhe - 2,6 mm PERWANGER® 
wasserfestes Leder - Gummisohle : VIBRAM®.

Chaussures pour les arboristes grimpeurs. 
Souple, confortable. Poids en taille 42 < 860 g. 
Coque acier, semelle composite

Chaussures étanches
Cuir 2,6 mm PERWANGER® waterproof
Semelle caoutchouc : VIBRAM®

NORME EN ISO 20344: 2013 & 20345: 2012 
SB P HI CI WR AN
EN ISO 11393-3:2018 & 17249: 2014 classe 1 20 m/s

TAILLES Du 39 au 47

NORME EN ISO 20344: 2013 & 20345: 2012 
S3 (SB+E+P), CI, HI, WR, AN 
EN ISO 17249: 2014 classe 2 24 m/s	

TAILLES Du 38 au 48

CLASSE 1

MADE IN italy

MADE IN italy

SRT LOOP
 strenght resistance

 > 2800 N (280kg)

œillets Cuir  
PERWANGER®

CLASSE 2
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Scannez  
ce QR code 

pour retrouver 
les prix

USAGE 
OCCASIONNEL

Occasional use /
Gelegentliche 
Verwendung /

Utilización  
ocasional

Modèle 
grandes taille 

de 47 à 50

CLASSE 1

CLASSE 3

 EXCELSIOR logging shoes
 Schuhe für forstarbeiter EXCELSIOR
 Zapatos EXCELSIOR

 SALIX logging shoes
 schuhe für forstarbeiter SALIX
 zapatos SALIX

Chaussures forestières 
PRO CLASSE III

Chaussures forestières 
SALIX

réf. : 

CH300

réf. : 

CH033

 Steel toe-caps, 4 mm polyester 
anti-puncture sole, hydrophobic full grain 
PERWANGER 2.4 mm leather, TEPOR 
membrane lining. Rubber outsole: VIBRAM®. 
Closing system of cords with ball hook.

 Steel toe-caps, PU soles with 
anti-perforation steel mid-sole, 
Hydrophobic full-grain leather

 Carcasa de acero, suela anti-perforación de poliéster de 4 mm, piel hidrofóbica de plena flor 
PERWANGER de 2,4 mm, forro de membrana TEPOR. Suela de goma: VIBRAM®. Sistema de cierre de 
cordones con gancho de bola.

 Suela de acero, suela de PU 
con antiperforación de acero, piel 
hidrófuga de plena flor S3

 Stahlkappe 4 mm Polyester-sohle anti-perforationsstahl, 
hydrophobes vollnarbiges PERWANGER 2,4 mm Leder, TEPOR 
Membranfutter. Gummi-Laufsohle: VIBRAM®. Verschlusssystem von 
Schnüren mit Kugelhaken.

 Stahlkappe PU-Sohle mit Anti-
Perforationsstahl
Wasserabweisendes genarbtes Leder

Coquille acier, Semelle anti-
perforation polyester 4 mm, Cuir 
pleine fleur PERWANGER 2,4 mm 
hydrophobe, Doublure membrane 
TEPOR. Semelle caoutchouc : 
VIBRAM®. Système de serrage 
lacet avec crochet à billes

Coquille acier, Semelle 
PU avec anti-perforation 
acier, Cuir pleine fleur 
hydrophobe. 

NORME NF EN ISO 20344: 2013 & 20345: 2012 / S3 P A HI CI E WR AN WRU HRO SRA / NF EN ISO 17249: 2014 
classe 3 28 m/s

TAILLES Du 38 au 48

NORME EN ISO 17249 : 2014 CLASSE 1 / EN ISO 20344 : 2013 / 
S3 (SB,A,E,WRU,P), SRC, AN, WRU, FO 
EN ISO 20345 : 2012

TAILLES Du 39 au 50

œillets  
à billes

œillets 

Sur-embout 
arrière

MADE IN italy

réf. : 
CH033-4800

réf. : 
CH033-10
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CLASSE 2

 ELITE shoes
 schuhe ELITE
 zapatos ELITE

Chaussures 
ELITE

réf. : 

CH031G2 

 Waterproof footwear - Full grain leather 2.2/2.4 - 
POLYVALENT soles for plains and mountains

 Zapatos impermeables - Cuero plena flor 
2.2/2.4 - Suelas POLIVALENTES para llanura y 
montaña

 Wasserdichte Schuhe - Vollnarbiges Leder 
2,2/2,4 - POLYVALENTE Sohle, geeignet für Ebene 
und Gebirge

Chaussures étanches
Cuir pleine fleur 2,2/2,4
Semelle POLYVALENTE adaptée 
plaine et montagne

NORME EN ISO 20344: 2011 & 20345: 2011 
S3 WR HI CI HRO SRC
NF EN ISO 17249: 2014 classe 2 24 m/s

TAILLES Du 35 au 53 
- Semelle VIBRAM : 39-47
- Autres Semelles PU 2 densités : 
Pointures du 35 à 38 & 48 (réf. CH031G2S)
Pointures du 49 au 53 (réf. CH031G2S-XXL)

MADE IN Portugal
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Scannez  
ce QR code 

pour retrouver 
les prix

 Pro laces
 Schürsenkel pro
 Cordones pro

 COOLMAX® socks 
 Socken COOLMAX®

 Calcetines COOLMAX®

 Merino socks 
 socken Merino
 calcetines Merino

Lacets
PRO

réf. : 

AC028

TAILLES Taille UNIQUE  
One size fits all / EINHEITSGRÖSSE / talla única

 Hohe Festigkeit  
(PES/Baumwolle)
Länge: 240 cm

 High resistance  
(PES/cotton) 
Length: 240 cm

Haute résistance  
(PES/coton)  
Longueur: 240 cm

 Alta resistencia 
poliéster / algodón.  
Longitud 240 cm

MADE IN 
FRANCE

MADE IN 
FRANCE

TAILLES Tailles 36-38 / 39-41 / 42-43 / 44-46 / 47-48 TAILLES Tailles 36-38 / 39-41 / 42-43 / 44-46 / 47-48

 Removes moisture and thermoregulates, Antibacterial, 
Reinforced toe, heel and malleolus, Anti-blister.  Abrasion resistance, Optimum thermal heat thanks to Merino 

wool.

 Feuchtigkeitsableitung und Thermoregulierung,  
Antibakteriell Spitze, Ferse und Knöchel verstärkt, Anti-Blasen  Abriebfest, Optimale thermische Wärme durch Merinowolle

Evacuation de l’humidité et thermorégulation, 
Antibactérien. Pointe, talon et malléole renforcés
Anti-ampoule.

Résistance à l’abrasion 
Chaleur thermique optimale avec pied en laine 
Mérinos. 

Chaussettes
COOLMAX®

Chaussettes
MERINO

réf. :  

CH034
réf. :  

CH035

 Evacuación de la humedad y termorregulación, antibacteriano. 
Dedo del pie, talón y maléolo reforzados Anti-blíster

 Resistencia a la abrasión, calor térmico óptimo con pie de lana 
Merino
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 SANTIAGO logging boots
 stiefel für forstarbeiter SANTIAGO
 botas SANTIAGO

 LUMBERJACK logging boots
 stiefel für forstarbeiter LUMBERJACK
 botas LUMBERJACK

 protective gaiters
 schutzgamaschen
 polainas de protección

CLASSE 3 CLASSE 3

CLASSE 3

 Natural rubber, Synthetic rubber sole with anti-perforation steel mid-sole, SB, 
E, P steel toe-caps

 Natural rubber. Synthetic rubber sole, Steel-toe caps, SB, E

 Water-repellent fabric, 
adjustment by strap, Occasional use
To use with a pair of safety shoes

 Naturkautschuk, Synthetische Kautschuk-Sohle mit Anti-Perforations-Stahl, 
Stahlkappe SB, E, P

 Naturkautschuk. Synthetische Kautschuk-Sohle. Stahlkappe, SB, E

 Wasserabweisender Stoff, mit 
Gurten anpassbar, Gelegentlicher 
Gebrauch. Zusammen mit 
Sicherheitsschuhen zu nutzen

Caoutchouc naturel, Semelle caoutchouc synthétique avec 
anti-perforation acier. Coquille acier, SB, E, P

Caoutchouc naturel, Semelle caoutchouc synthétique, 
Coquille acier, SB, E

Caoutchouc naturel, 
Semelle caoutchouc 
synthétique, Coquille acier, 
SB, E

Bottes forestières
SANTIAGO

Bottes forestières
LUMBERJACK

Guêtres  
de protection

réf. :  

CH004
réf. :  

CH026

réf. :  

CH005A

 Caucho natural, Suela de caucho sintético con acero anti-perforación. 
Carcasa de acero, SB, E, P  Caucho natural, suela de caucho sintético, carcasa de acero, SB, E, P.

 Tejido hidrófugo, ajustable con 
tiras, uso ocasional. Para usar con un 
par de zapatos de seguridad EN 20345

NORME EN ISO 17249 : 2013 classe 3 / EN ISO 20345 : 2011

TAILLES Du 37 au 48

NORME EN ISO 17249 : 2013 classe 3 / EN ISO 20345 : 2011

TAILLES Du 37 au 48

NORME EN ISO 11393-5 classe 1

TAILLES Taille UNIQUE One size fits all / EINHEITSGRÖSSE / talla única
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Scannez  
ce QR code 

pour retrouver 
les prix

 gloves
 handschuhe
 guantes

 wrist type gloves
 handschuhe typ bündchen
 guantes de muñeca

 wrist type gloves
 handschuhe typ bündchen
 guantes de muñeca

 cuff type gloves
 handschuhe typ stulpen
 guantes tipo puños

Gantsréf. :  

GT118

réf. :  

GT002
réf. :  

GT012

réf. :  

GT001

 Synthetische Handfläche
Textile Stretch-Rückseite

 Wasserabweisendes Leder
Textile Stretch-Rückseite

 Wasserabweisendes Leder
Textile Stretch-Rückseite

 Wasserabweisendes Leder
Textile Stretch-Rückseite

 Synthetic palm
Stretch textile back

 Water-repellent leather
Stretch textile back

 Water-repellent leather
Stretch textile back

 Water-repellent leather
Stretch textile back

Paume synthétique
Dos textile stretch 

Cuir hydrophobe
Dos textile stretch 

Cuir hydrophobe
Dos textile stretch 

Cuir hydrophobe
Dos textile stretch 

 Palma sintética
Dorso textil elástico

 Piel hidrófuga
Dorso textil elástico

 Piel hidrófuga
Dorso textil elástico

 Piel hidrófuga
Dorso textil elástico

NORME EN ISO 11393-4 Type 2 (protection main gauche)  
Modèle A classe 1 / EN 388 : 2016 – 3232X

TAILLES Du 8 au 11

NORME EN ISO 11393-4 Type 1 (protection main gauche et main 
droite) Modèle A Classe 1 / EN 388 : 2016 – 3243X 

TAILLES Du 8 au 12

NORME EN ISO 11393-4 Type 2 (protection main gauche) Modèle A 
EN 388 : 2016 - 3233X

TAILLES Du 8 au 11

NORME EN ISO 11393-4 Type 1 protection main gauche et main 
droite) Modèle A Classe 1 / EN 388 : 2016 – 3243X

TAILLES Du 8 au 11

Gants
TYPE POIGNET

Gants
TYPE POIGNET

Gants
TYPE MANCHETTES

CLASSE 2

Protection 
main gauche

Protection 
mains gauche

& droite

Protection 
mains gauche

& droite

Protection 
main gauche
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 gloves class III
 handschuhe klass III
 guantes clase III

réf. :  

GT030

Cuir hydrophobe
Dos textile stretch 

NORME EN 11393-4 Type 2 (protection main gauche) Modèle A - 
Classe 3 / EN 388 : 2016 - 3233X  

TAILLES Du 8 au 11

Gants
CLASSE III

 berberis wrist type gloves
 handschuhe typ bündchen berberis
 guantes de muñeca berberis

 SUPERB wrist type gloves
 handschuhe typ bündchen SUPERB
 guantes de muñeca SUPERB

 Ideal for prickly branches, logging, ropes and barbed wire
Double thickness of leather with Kevlar stitches

 Felling, logging, brushing, Hydrophobic leather, Kevlar® stitches
Anti-vibration padded palm

 Ideal für Stacheläste, Abtransport, Drähte und Stacheldrahtzäune
Doppelte Lederschicht mit Kevlar-Nähten

 Grünpflege, Holzfällen, Abtransport, Wasserabweisendes Leder, Kevlar®-
Nähte, Gepolsterte Handfläche gegen Vibrationen

Idéal branches à piquants, débardage, câbles et barbelés
Double épaisseur de cuir avec coutures Kevlar®. 
Protège-artère

Débroussaillage, bûcheronnage, débardage.  
Cuir hydrophobe, couture Kevlar®.  
Paume molletonnée anti-vibrations. Protège-artère

Gants
BERBERIS
TYPE POIGNET

Gants
SUPERB
TYPE POIGNET

réf. :  

GT016
réf. :  

GT019

 Ideal para ramas de pluma, patinaje, cables y alambre de púas. Doble capa 
de cuero con costuras de Kevlar®.

 Cepillado, tala, deslizamiento. Piel hidrófuga, costuras de Kevlar®, palma 
acolchada anti-vibración.

NORME EN 388 : 2016 - 3244X

TAILLES Du 8 au 12

NORME EN 388 : 2016 - 3344X 

TAILLES Du 7 au 12

  Wasserabweisendes Leder
Textile Stretch-Rückseite

  Water-repellent leather
Stretch textile back

 Piel hidrófuga
Dorso textil elástico

Protection 
main gauche
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 logger gloves
 waldarbeiter-handschuhe
 guantes leñador

 landscaping gloves
 handschuhe für landschaftsgärtner
 guantes de paisajes

 thinsulate® winter gloves
 winterhandschuhe thinsulate®
 guantes de invierno THINSULATE®

 logger gloves
 waldarbeiter-handschuhe
 guantes leñador

 Leather palm, reinforcement with padded insert 
Rear in stretch textile. goat Leather, soft.  Synthetic palm, reinforcement with padded insert

Rear in stretch textile

 Leder-Handfläche, verstärkt mit gepolsterten Einsätzen 
Stretch-Rückseite. Ziegenleder, weich  Synthetik-Handfläche, verstärkt mit gepolsterten Einsätzen

Stretch-Rückseite

Paume cuir, renfort avec insert coussinet
Dos en textile stretch. Cuir de chèvre, fin et souple. 
gants confort pour utilisation machine.

Paume 
synthétique, 
renfort 
avec insert 
coussinet
Dos en textile 
stretch

Gants
BUCHERON

Gants
PAYSAGISTE

Gants hiver
THINSULATE®

Gants
BUCHERON

réf. :  

GT009

réf. :  

GT020
réf. :  

GT021

réf. :  

GT015

 Palma de cuero, refuerzo con inserción de cojín Tejido elástico en 
la espalda. Cuero de cabra, suave  Palma sintético, refuerzo con inserto de cojín Textil de vuelta tramo

NORME EN 388 : 2016 - 3133X

TAILLES Du 7 au 12

NORME EN 388 : 2016 - 2132X

TAILLES Du 7 au 12

NORME EN 388 : 2016 - 2242X

TAILLES Du 8 au 11

NORME EN 388 : 2016 – 3122X 

TAILLES Du 7 au 12
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 CERBERES stalking gloves
 CERBERES Handschuhe für die Pirsch
 Guantes de seguimiento CERBERES

 Gloves with wide tab. Grain leather palm.  
Stretch back. Cut and puncture resistant

 Handschuhe mit breiter Lasche zum Anziehen. 
Handfläche aus Narbenleder. Handrücken mit 
Stretchanteil. Schnitt- und Durchstichfestigkeit

Gants avec large patte de serrage. 
Paume en fleur de cuir. Dos stretch.
Résistance coupure et perforation

Gants de traque
CERBERES 

réf. :  

GT685 

 Guantes con lengüeta ancha. Palma de piel flor. 
Dorso elástico. Resistentes a cortes y pinchazos

NORME EN 388 :2016+A1 :2018 4533 D

TAILLES du 7 au 12

 multi-purpose gloves
 arbeitshandschuhe
 guantes multi-trabajos

Gants
MULTI-MATÉRIAUX

réf. :  

GT022

NORME EN 388 : 2016 - 2121X

TAILLES Du 8 au 11

 children’s gloves
 kinderhandschuhe
 guantes para niños

Gants
ENFANTS

réf. :  

GT023

Voir 
P.122

INDEX TACTILE
TACTILE INDEX

NORME EN 388 : 2016 - 2131X

TAILLES du 6 au 12 ans
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 Removable sleeves VENTOUX
 Abnehmbare Ärmel VENTOUX
 Mangas desmontables VENTOUX

 SINSAT cuffs
 stulpen SINSAT
 mangas SINSAT

 Chain saw protection complex in insert. Warning: not 
certified as PPE

 Schutzkomplex Kettensäge als Einlage. Achtung: nicht 
zertifiziert, keine PSA.

Complexe de protection scie à chaine en insert. 
Attention : non certifiées, ce n’est pas un EPI.

Manches amovibles 
VENTOUX

Manchettes
SINSAT CLASSE I
20m/s

réf. :  

FI087B

réf. :  

FI006

 Complejo de protección para motosierra en inserto. 
Advertencia: no certificado como EPI

TAILLES Du XS au XL

Poignet  
passe pouce

 Rippstrickbündchen, 
Gummizug hinter dem Ellbogen

 Ribbed cuffs, Elastic tie behind 
the elbow

Poignet bord cote,  
Elastique de serrage 
derrière le coude

 Puños en los bordes, ajuste elástico 
detrás del codo

NORME Vitesse d’essai scie à 
chaine : 20 m/s selon EN 
11393-6 classe 1

TAILLES Taille UNIQUE One size 
fits all / EINHEITSGRÖSSE 
/ talla única

C
O

M
PA

TI
B

LE
S

 A
V

E
C

C
O

M
PA

TI
B

LE
S

 A
V

E
C Vestes softshell  

FI089B - GRIGNAN
FI088B - AIGOUAL

P15

FI688 - CHAMBARAN
P15
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 CARLAT cuffs SOFLY
 stulpen CARLAT SOFLY
 mangas CARLAT SOFLY

Manchettes
CARLAT SOFLY
CLASSE III 28m/s

réf. :  

FI850

 Daumenschlaufe am Handgelenk, 
Gummizug hinter dem Ellbogen

 Thumb-hole sleeves, 
Elastic tie behind the elbow

Poignet passe pouce,  
Elastique de serrage 
derrière le coude

 Puños con orificio para el pulgar, 
ajuste elástico detrás del codo

 CARLAT cuffs SOFLY
 stulpen CARLAT SOFLY
 mangas CARLAT SOFLY

Manchettes
CARLAT SOFLY
CLASSE I 20m/s

réf. :  

FI856

NORME Vitesse d’essai scie à chaine : 20 m/s selon EN 11393-6 classe 1

TAILLES Taille UNIQUE One size fits all / EINHEITSGRÖSSE / talla única

 Daumenschlaufe am 
Handgelenk, 
Gummizug hinter dem 
Ellbogen

 Thumb-hole sleeves, 
Elastic tie behind the elbow

Poignet passe pouce,  
Elastique de serrage 
derrière le coude

 Puños con orificio para 
el pulgar, ajuste elástico 
detrás del codo

NORME Vitesse d’essai scie à chaine : 28 m/s selon EN 11393-6 classe 3 

TAILLES Taille UNIQUE One size fits all / EINHEITSGRÖSSE / talla única

CLASSE 3
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 complete forestry helmet
 helm für forstarbeiten komplett
 casco forestal completo

CASQUE FORESTIER 
complet

réf. :  

TT002

NORME EN 397 / EN 352-3 / EN 1731

 Polyethylene shell, 4-point cap, Visor protection, steel visor 40 x 19 cm, 
23 dB protective ear caps, 2-point chinstrap, neck protector, Box mounted

 Polyethylen-Schale, 4-Punkt-Kappe, Visierhalterung, Stahlvisier 40 
x 19 cm, Gehörschutz 23 dB. 2-Punkt Kinnriemen, Nackenschutz, Helm 
zusammengebaut in einer Box

Coque polyethylène, coiffe 4 points, Support de visière, 
visière acier 40X19 cm, Coquilles anti-bruit 23dB, 
Jugulaire 2 points, protège nuque, Monté en boîte

 Funda de polietileno, casquillo de 4 puntos, soporte de visera, visera 
acero 40X19 cm, protectores anti-ruidos SNR 23dB, barbiquejo de 2 puntos, 
Protector de nuca. Fabricado en la empresa

CASQUE 
FORESTIER

SUPPORT  
DE VISIÈRE

VISIÈRE
POLYCAR-
BONATE

VISIÈRE  
GRILLAGÉE

ANTI- 
BRUIT

ANTI- 
BRUIT
ENFANT

PROTÈGE 
NUQUE

réf. :  

TT004

réf. :  

TT006

réf. :  

TT010

réf. :  

TT007

réf. :  

TT005
réf. :  

TT666KIDS

réf. :  

AC008

 Forestry helmet 
 Helm für forstarbeiten
 Casco forestal

 visor protection
 visierhalterung
 soporte de visera

 mesh visor
 gittervisier
 Visera de policarbonato

 mesh visor
 gittervisier
 Visera de malla

 ear defenders
 gehörschutz
 anti-ruido

 ear defenders
 kinder-gehörschutz
 anti-ruido

 neck protector
 nackenschutz
 protector de nuca para casco

 Steel visor  
40 x 19 cm

 Suitable 
for TT002

 Stahlvisier  
40 x 19 cm

 Passend 
für TT002

Visière acier 
40X19 cm

SNR 23 dB SNR 24 dB

S’adapte 
sur TT002

 Visera de acero 
40x19 cm

 Se adapta 
a la TT002

NORME EN 1731

NORME EN 166NORME EN 352-3 NORME EN 352-1
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